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Tehnicki podaci / Technické udaje / Technické udaje / Dane techniczne / Miiszaki adatok
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Radna Sirina / Pracovna Sirka zaberu / Pracovni Sitka
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Usisna $irina / Sirka odsavania / Saci $itka
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Wymiary dt. x szer. x wys. / Szerkezeti méret H x SZx M (cm)55 x 39 x 99

Tezina / Hmotnost / Hmotnost
Masa / Suly (kg)
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Tehnic¢ki podaci / Dados técnicos / Texvik& otorxeia / Teknik 6zellikler

35

39
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15

2x17,5
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230V /50Hz

1050

22
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Promjer &etki / Didmetro das escovas
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Nazivna snaga / Poténcia nominal
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OvopaoTikr) Téom / Nominal gerilim (V)

Teor. povrsinski u¢inak / Rendimento teor.por unidade de area
OewpnTikn LoXUG emdavelng (M? / wpa) Yizeysel gig teorik (m? / h)

Mijere / dimenzije d x § x v / Dimensdes C x L x A/ Rozmiry D x SxV
AwoTéoeigc MyMyY / Ebatlar U x G x Y (cm)

Tezina / Peso
B&pog / Agirligr (kg)

35

39

13

15

2x17,5

1100

230V /50 Hz

1050

55 x39x99
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SSE 350
Arbeitsbreite / Working width / Largeur de travail
Werkbreedte / Larghezza di lavoro (cm) 35
Saugbreite / Suction width / Largeur d’aspiration
Werkbreedte / Larghezza d'aspirazione (cm) 39
Frischwassertank / Fresh water tank / Réservoir d'eau propre
Schoonwatertank / Serbatoio dell'acqua pulita (I) 13
Schmutzwassertank / Dirty water tank / Réservoir d’eau sale
Vuilwatertank / Serbatoio dell'acqua sporca (1) 15
Burstendurchmesser / Brush diameter / Diamétre de brosse
Doorsnede Borstels / Diametro delle spazzole (cm) 2x17,5
Nennleistung / Connected load / Puissance conectée
Elektr. Aansluitwarede / Potenza nominale (W) 1100
Nennspannung / Voltage / Tension
Netspanning / Tensione nominale (V) 230V /50 Hz
Flachenleistung theor.
Vloeroppervlak theor. / Prestazioni di superficie, teoriche (m?/ h) 1050
Abmessungen / Dimensions / Dimensions
Afmetingen / Dimensioni L x B x H (cm) 55x 39 x99
Gewicht / Weight / Poids
Gewicht / Peso (kg) 22
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1 Safety Notes

WARNING! Read these safety
notes and the operating
instructions before putting
this machine into operation.

This machine may only be
employed for its intended use, as
described in the operating
instructions. All covers, flaps and
caps must be installed and closed
in the proper manner. The
machine may only be operated
by persons who have been
instructed in its handling and
expressly entrusted with its
operation.

This machine must not be
operated with inflammable
liquids, health-endangering
substances and/or inflammable
dusts.

Remove the plug of the mains
lead from the plug socket before
carrying out cleaning and
maintenance work.

Dirty water tank

Fresh water tank

Suction nozzle lock

Suction nozzles

Power cable

Suction hoses

Quick-change coupling for
hand tool

Suction hose for fresh water
9 Sealing plug

Nouh wN =

(o9}

Do not pull the machine along
with the mains lead and do not
drive over the lead. Take care
not to crush the mains lead or to
drag it over sharp corners. If the
mains lead is damaged, the
machine must not be used until
the lead has been replaced with
an approved lead. Observe the
protection class and type of
protection.

Repairs and maintenance work
may only be carried out by a
person authorised by Alto or by an
acknowledged organisation.

If used for trade purposes the
cleaner must be subjected to a
regular safety check, normally
once per year. Observe the
applicable national regulations!
This machine is suitable for
commercial operation under
heavy-duty conditions, such as in
hotels, schools, hospitals,
factories, shops, rental
apartments and all other
applications which do not
constitute normal household
cleaning jobs.

Other persons or children must
not be in the working area during
operation.

When using cleaning fluids, a
hazard can suddenly arise if
these fluids are hot, under high
pressure or if the fluids
themselves represent a health
hazard. Use only the cleaning
agents approved by Alto.

A Two-position switch for
suction unit

B Three-position switch for
brush roller and spraying
pump

C Hand switch for cleaning
agent pump

If either fluid or foam escapes
unintentionally from the
machine, switch off the machine
immediately and observe the
notes given in the operating
instructions.

Check the filling levels at regular
intervals and clean the tank as
described in the operating
instructions.

If attachments or accessories are
used, the safety notes and
operating instructions for this
equipment must also be
observed. Do not overload the
attachment plug sockets on the
machine by connecting
equipment with a rating higher
than the rating of the socket. Use
brushes, pads and accessories
only as described in the operating
instructions. Failure to observe
these instructions can lead to a
hazardous situation arising.

This machine may only be
operated on a maximum gradient
of 2% unless steeper gradients
are approved in the operating
instructions.

Move the machine carefully on
ramps and slopes. Do not change
direction on slopes. Do not park
the machine on slopes. When
leaving the machine, remove the
key and secure the machine to
prevent unauthorised operation.

SSE 350



SSE 350

Control/Operation

2

2.1  Before putting into
operation
2.1.1 Assembly

The automatic cleaning machine
must be assembled after removing
from the package.

e Loosen knurled screw on handle.
(Fig. 1/1)

e Swing handle upward and adjust
angle. (Fig. 1/4)

e Loosen height lock (Fig. 1/3),
move handle into operating
position (Fig. 1/2), tighten lock.
(Fig. 1/1 and 1/3)

2.1.2 Mounting brushes

e Remove tank cover. (Fig. 6)

e Take brushes out of dirty water
tank.

e lay back automatic cleaning
machine onto handle.

e Push brushes (2x) into mount.
(Fig. 11)

e Engage brushes by turning
slightly.

e Stand up machine again.

e Position tank cover at front and
engage by pressing lightly
toward rear. Make sure that
cover is properly mounted. (Fig. 2)

e CAUTION! Lay suction hose
toward rear in fresh water tank.
(Fig. 4/1)

2.1.3 Connecting suction
hoses

e Push connection hose of suction
unit (Fig 8/1 and 8/2) onto
connection piece (Fig. 3/3) on tank
cover. (Fig. 8/5)

e Press drain plug into emptying
opening. (Fig. 8/4)

e Engage spraying hose on back in
quick-change coupling.

(Fig. 5/2)

2.1.4 Electrical connection

e Make sure that voltage indicated
on rating plate of machine
matches mains voltage.

e Connect mains plug to mains.

Control/Operation

2.1.5 Filling fresh water tank

e Fill fresh water tank with water.
(Fig. 3)

e Add cleaning agent as per
dosing instructions.

e CAUTION! Tank may be filled
with a maximum of 12 | of water
including cleaning agent.

e We recommend using Alto
cleaning agents. (Chap. 4.3)

CAUTION !

Use only low-foam cleaning agents
expressly approved for use in
automatic cleaning machines.

If foam develops in dirty water
tank, add foam killer.
2.2  Operation

The floor must be swept clean
before starting work.

2.2.1 Brushing

e Raise suction nozzles
(Fig.5 /3).
e Turn three-position switch (B) to
position ‘3" (Fig. 7).
Brushes rotate and machine can
now be pushed forward easily.
e Pull hand switch (C); water is
sprayed on.(Fig. 7)

2.2.2 Vacuuming forward
and backward

e |Lower suction nozzle

(Fig. 5/4).

Turn three-position switch (B) to
position ‘3" (Fig. 7).

Brushes rotate.

e Set ON/OFF switch (A) for suction
turbine to "ON’ position (Fig. 7).
Water is vacuumed off.

e Regulate vacuum power by
turning ring on suction hose.
(Fig. 8/3)

2.2.3 Brushing and
vacuuming

e Lower suction nozzle (Fig. 5/4).
e Turn three-position switch (B) to
position ‘3" (Fig. 7). Brushes

rotate.
e Pull hand switch (C), water is
sprayed on.

e Set ON/OFF switch (A) for
suction turbine to ‘ON’ position
(Fig. 7). Water is vacuumed off.

e Regulate vacuum power by
turning ring on suction hose.
(Fig. 8/3)

2.2.4 Connecting hand tool

e Disconnect suction hose from
machine. (Fig. 8/1 or 12/1)

e Connect suction hose of hand
tool to machine. (Fig. 12/2)

e Disconnect suction hose (Fig. 5/
1) from quick-change coupling
(Fig. 5/2).

e Connect spraying hose to quick-
change coupling. (Fig. 12/3)

2.2.5 Spraying and
vacuuming with
hand tool

e Set three-position switch (B) to
position "1". (Fig. 7) Spraying
pump for hand tool runs.

e Pull hand switch on hand unit.
(Fig. 12/4)

Water is sprayed on.

e Set ON/OFF switch (A) for suction
turbine to "ON’ position (Fig. 7).
To vacuum up water, move hand
unit toward operator.

e Regulate vacuum power by
turning ring on suction hose.
(Fig. 8/3)

2.3 Operation monitoring

To prevent damage to the floor or

the machine, the brush may never

run while dry.

When operating the machine, add

sufficient cleaning liquid.

e Suction unit could be destroyed
if tank is overfilled by
penetrating water.

e To drain dirty water tank, switch
off machine and disconnect
from mains. Lift tank off
automatic cleaning machine and
pull off drain plug. (Fig. 8/4)

e To drain dirty water tank, pour
out contents via housing corner.




After draining:

e Press drain plug back into
opening. (Fig. 8/4)

e Flush sieve in tank cover with
clean water if dirty. (Fig. )

e Check suction lips on suction
nozzle for dirt deposits (paper,
cigarette residues, sand etc.)
before machine is refilled and
put into operation again.

3 Servicing/Maintenance

3.1 Important safety notes

CAUTION!

Always disconnect mains plug/
battery connection before working
on machine!

3.2 Maintenance schedule

WARNING!

Only carry out maintenance and
repair work described in the
operating instructions.Uberlassen
Sie Service- und Reparaturarbeiten,

24 After use

e Set ON/OFF switch to ‘OFF’
position. (Fig. 7)

e Set three-position switch to

position 2, ‘OFF'. (Fig. 7)

Raise suction nozzles. (Fig. 5/3)

Pull out mains plug.

Wind up power cable.

Store machine in frost-free

room.

Always leave servicing and repair
work, especially the elimination of
electrical faults, to the Alto
Customer Service staff or to an
authorised specialist.

After every use weekly

if needed

Flush pump system with
clean water

Clean fresh water and dirty
water tank

SSE 350

Control/Operation

Clean lower machine section
with a damp cloth

Inspect wiping lips for wear
and clean or replace if
necessary

Replace brush roller

3.3  Maintenance work
3.3.1 Flushing pump system

e Fill fresh water bag drained of
cleaning agent with approx. 1 |
of clean water.

e Set three-position switch (B) to
position “1'. (Fig. 7) Spraying
pump runs. Flush spraying
pump with clean water for
approx. 1 min.

e Catch exiting clean water of
vacuum up with machine.

3.3.2 Cleaning fresh water
and dirty water tank

e Remove tank from automatic
cleaning machine before
cleaning and draining dirty and
fresh water.

Drain dirty water tank:

e Pull of drain plug.

e Pour out dirty water via housing
corner.

Remove fresh water bag:

e Slightly pull up tab of fresh
water bag (Fig. 3/1) and unhook
from edge.

e lay bag in tank and remove
through large tank opening.
(Fig. 3/2)

e Drain fresh water tank and flush
with fresh water.

e If necessary, hang up bag to dry
and thoroughly flush tank.

Servicing/Maintenance




SSE 350

Control/Operation

Hook in fresh water bag:

e Hook tab of fresh water bag on
left side of tank opening seen in
direction of travel. (Fig. 3/1)

e Separate cover from suction
hoses and flush thoroughly.

e Flush suction sieve for cleaning
agent (Fig. 4/2) and sieve in
cover with clean water.

e (Clean machine and suction lips
with damp cloth. Clean brushes

and pads with water if necessary.

3.4  Troubleshooting

CAUTION!

Always disconnect mains plug/
battery connection before
working on machine!

e To clean pads or brushes, tilt
machine back onto handle.

e Pull brush and driving disk off
mount and wash. (Fig. 11)

e When remounting, make sure
that brush or driving disk
engages in groove.

3.3.3 Changing suction nozzles

Remove tank.
e Tilt machine back onto handle.
e Press in clips at left and right on

WARNING!

Only carry out maintenance and
repair work described in the
operating instructions.

Always leave servicing and repair
work, especially the elimination of
electrical faults, to the Alto
Customer Service technicians or to
an authorised specialist.Fachkraft.

suction nozzles. (Fig. 10/1)

e Pull off suction nozzles
downward. (Fig. 10/2)

e Position new suction nozzles
and audibly engage with light
pressure.

3.3.4 Changing brushes

e Remove tank.

e Tilt machine back onto handle.

e Release brushes at left and right
and pull off (remove by turning).

3.41 Warranty

Non-compliance with the handling
instructions, repairs carried out with
non-original spare parts and
attempts to carry out the repairs by
the user lead to a loss of the right to
make claims under the warranty.

Fault

Cause

Remedy

Machine does not run

> Mains/battery plug not
connected.

> Fuse blown or earth-leakage
circuit-breaker tripped.

> Overheating protection has
been activated.

> Power supply interrupted.

e Plug in mains/battery plug.

e Check fuse or earth-leakage
circuit-breaker.
e Allow motor to cool.

e Have supply line checked by
electrician.

Insufficient suction

> Suction nozzle plugged.

> Connection of tank cover open.

> Tank cover not properly fitted or
seal defective.

> Suction sieve in tank cover
plugged.

> Drain plug on tank not
completely closed.

e Eliminate plugging.

e Connect suction hose.

e Fit tank cover properly or replace
seal.

e Rinse sieve with clean water.

e Check seal, press on plug firmly.

Stripes form

> Suction lips dirty or worn.

e Clean or replace suction lips.

Insufficient supply of cleaning
agent

> Lines or nozzles plugged with
cleaning agent.

e Flush fresh water tank and line
system. (Chap. 3.3.1)

10



4 Alto Service

4.1  Applications

The machine is suitable for:

e (Cleaning moisture-resistant hard floor coverings with an area of up to 500 m2.
Maintenance cleaning (MC), daily wet cleaning of floor coverings.

[ )
e Basic cleaning (BC), removal of dirt layers and care films.
[ )

Carpet cleaning (CC), spray extraction of textile coverings (carpet adapter required).

4.2 Accessories

SSE 350 SSE 350
Driving disc, 2 pieces 62436 Standard brush, 2 pieces required 62435
Pad, white, 2 pieces 62499 Spray extraction kit, 32 mm dia., 3 m 62497
Pad, red, 2 pieces 62437 Upholstery adapter, plastic 6696
Pad, black, 2 pieces 62500 Upholstery adapter, aluminium 7335
4.3  Cleaning agents H
. approx. p
Container No. of 1 % solution

BGR-2000 Basic floor cleaner 10 kg 80940 10.4
Powerful alkaline cleaner for basic 30 kg 8429 10.4
cleaning. 220 kg 80491 10.4
BAR-2000 All-purpose floor cleaner 10 kg 81071 7.3
Universal cleaner for regular 30 kg 81072 7.3
maintenance cleaning. 220 kg 81073 7.3
BGE-2000 Floor gloss emulsion 10 kg 81078 7.5
After drying produces a protective film
with its own gloss.
TW liquid 6 x 1l 8467 7.5

3 kg 8366

6 kg 80937
TW powder 6 x 1kg 81100 10.0

8 kg 81033
4.4  Application examples
Floor covering Tool Cleaning agent

Coated PVC floor covering (BC)
Coated PVC floor covering (MC)
Linoleum floor covering (BC)
Linoleum floor covering (MC)
Polishing coated hard floors
Carpet cleaner (CC)

Upholstery cleaning

4.5 Warranty

Driving disk and black pad
Standard scrubbing brush
Driving disk and red pad
Standard scrubbing brush
Driving disk and white or

red pad
Carpet adapter

Upholstery adapter

BGR-2000
BAR-2000
Clean Intensive
BAR-2000
BGE-2000

Liquid textile cleaning
concentrate

Liquid textile cleaning
concentrate

Our General Conditions of Sale and Delivery apply for the warranty and warranty period.

Hard floor adapter for
hard-to-reach areas
Hard floor adapter for
hard-to-reach areas
Hard floor adapter for
hard-to-reach areas
Hard floor adapter for
hard-to-reach areas
Exclusively wax
emulsion polishable
No wool carpeting
TW powder for heavy
dirt

SSE 350

Alto Service






